
Гу Юньдун начала верить словам Не Конга. Эта тётя действительно была довольно
разговорчивой.

Фамилия тети Не Конга была Кэ. Ее муж был возлюбленным детства и вырос вместе с ней. К
сожалению, он скончался от болезни менее чем через год после того, как они поженились. У
тети Ке не было детей, и она ни за кого не вышла замуж. Она просто охраняла их старый дом и
жила своей жизнью.

Возможно, это произошло потому, что вокруг нее было слишком мало людей, поэтому ей
особенно нравилось разговаривать с детьми. Другие предлагали ей усыновить ребенка, но она
не согласилась. Она сказала, что чувствует себя свободно, живя одна.

Дом перед ними был небольшим. Тетя Ке сама жила в одной комнате, поэтому им на время
отдали западное крыло. Центральная комната посередине была довольно большой, а рядом с
западным крылом располагалась кухня. Надворная постройка находилась позади кладовой, а
во дворе был небольшой колодец. Это было довольно удобно.

В этот момент тетя Кэ указала на колодец и проинструктировала мадам Ян: «Набери воду сама.
Будь осторожнее . Не заливай мой двор водой. Кухня там, а ведро внутри. Чего же ты ждешь?
Поторопитесь и идите».

Мадам Ян не могла не взять двоих детей за руки и сделать шаг назад. Она не знала тетю Ке и
чувствовала только, что собеседник говорит очень быстро. Ей было трудно даже понять это,
так как же она могла пошевелиться?

Когда она была в растерянности, стоит ли бежать, она увидела, как вошла Гу Юндун.

Мадам Ян поспешно побежала за ней и указала на тетю Кэ. «Дондон, она много говорит».

Гу Юньдун успокаивающе сжала ее руку и сказала тихим голосом: «Мама, она тетя Кэ. Мы
пока останемся у нее дома. Она не причинит нам вреда. Сначала найди воды и вытри тела А
Шу и Кеке. Искупав их, мы можем спать на мягкой кровати. Нам больше не нужно
путешествовать».

— Нам больше не нужно путешествовать? Мадам Ян не могла не радоваться.

Гу Юньдун кивнула ей и наблюдала, как мадам Ян взволнованно побежала за водой. Затем она
подошла к тете Ке, которая ее оценивала. «Тетя Кэ, меня зовут Гу Юндун. Это три таэля
серебра. Возможно, мне придется побеспокоить вас в следующий период времени. Ситуация
моей матери особенная. Если вы заговорите с ней слишком много сразу, она запаникует.
Пожалуйста, не возражайте».

Тетя Ке была немного удивлена. Судя по ее словам и поступкам, в ней совсем не было робости
деревенской девушки. Казалось, она повидала мир.

Она взяла серебро и слегка кивнула. «Вы выглядите разумным человеком. Неплохо. Пока твоя
мать может работать и хорошо о вас. заботиться, а мне не нужно ничего делать, все будет
хорошо. А вы…"

Не Конг был немного обеспокоен и не мог не перебить ее. «Тетя, у меня еще есть кое-что, в
чем мне нужна помощь мисс Гу. Пожалуйста, в первую очередь позаботьтесь о ее семье. Позже
я куплю тебе торт из гибискуса».



— Негодяй, поторопись и уходи. Должно быть, он злился на нее за то, что она слишком много
говорила.

Не Конг улыбнулся. Увидев, что Гу Юньдун закончила разговаривать с Гу Юньшу, он быстро
увел ее.

Сначала он привел Гу Юндун в чайный домик. Гу Юньдун все еще была одета в ту же одежду,
что и на пути к бегству. Ее лицо тоже было грязным. Без него чайхана ее не впустила бы.

Попросив ее подождать в отдельной комнате, Не Конг пошел в правительственное учреждение
и позвал солдата, который видел бандитов.

Вернувшись, он также принес с собой целый набор кистей, туши, бумаги и чернильного камня.

Гу Юньдун только взяла бумагу и попросила у официанта в чайхане угольную ручку.

Не Конг не понял и изо всех сил старался тактично спросить: «Ты не привыкла пользоваться
кистью?» Как он мог забыть, что деревенская девушка точно никогда не училась?

Гу Юньдун не могла не закатить глаза. «Хорошо, сначала расскажи мне, как выглядит бандит.
Расскажи мне о его глазах, носе, рту и лице. Постарайтесь быть как можно подробнее».
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